	Onderafdeling 3. – Bijeenroeping van de algemene vergadering.
	

	ARTIKEL 5:83
	

	
	
	

	WVV
	Het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commissaris, roepen de algemene vergadering bijeen en bepalen haar agenda. Zij zijn verplicht de algemene vergadering binnen drie weken bijeen te roepen wanneer aandeelhouders die een tiende van het aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen, dat vragen, met ten minste de door de betrokken aandeelhouders voorgestelde agendapunten.

De oproeping tot de algemene vergadering vermeldt de agenda met de te behandelen onderwerpen.

Zij wordt ten minste vijftien dagen vóór de vergadering meegedeeld overeenkomstig artikel 2:32 aan de aandeelhouders, de aandeelhouders zonder stemrecht, de houders van converteerbare obligaties op naam, van inschrijvingsrechten op naam of met medewerking van de vennootschap  uitgegeven certificaten op naam, de leden van het bestuursorgaan, en, in voorkomend geval, de commissaris.
	L'organe d'administration et, le cas échéant, le commissaire, convoquent l'assemblée générale et en fixent l'ordre du jour. Ils doivent convoquer l'assemblée générale dans un délai de trois semaines lorsque des actionnaires qui représentent un dixième du nombre d'actions en circulation le demandent, avec au moins les points de l'ordre du jour proposés par ces actionnaires.

La convocation à l'assemblée générale contient l'ordre du jour avec les sujets à traiter.

Elle est communiquée, conformément à l'article 2:32, au moins quinze jours avant l'assemblée, aux actionnaires, aux actionnaires dans droit de vote, aux titulaires d'obligations convertibles nominatives, de droits de souscription nominatifs ou de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la société, aux membres de l'organe d'administration et, le cas échéant, au commissaire.
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	[bookmark: _Amendement_164_bij][bookmark: _Amendement_164_bij_1]Amendement 164 bij 553
	Artikel 92/1 (nieuw)

Een artikel 92/1 invoegen, luidende:

“Art. 92/1. In artikel 5:83, derde lid, van hetzelfde Wetboek worden de woorden “de aandeelhouders zonder stemrecht,” ingevoegd tussen de woorden “aan de aandeelhouders,” en de woorden “de houders van converteerbare obligaties op naam”.”

VERANTWOORDING

Opdat de houders van aandelen zonder stemrecht de algemene vergadering kunnen bijwonen, verduidelijkt dit amendement dat de oproeping hen wordt meegedeeld overeenkomstig artikel 2:32 WVV.
	Article 92/1 (nouveau)

Insérer un article 92/1 rédigé comme suit :

« Art. 92/1. Dans l’article 5:83, alinéa 3, du même Code, les mots « aux actionnaires dans droit de vote, » sont insérés entre les mots « aux actionnaires, » et les mots « aux titulaires d'obligations convertibles nominatives ». »

JUSTIFICATION

Afin que les titulaires d’actions sans droit de vote puissent assister à l’assemblée générale, le présent amendement précise que la convocation leur est communiquée conformément à l’article 2:32 du CSA.

	WVV
	Het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commissaris, roepen de algemene vergadering bijeen en bepalen haar agenda. Zij zijn verplicht de algemene vergadering binnen drie weken bijeen te roepen wanneer aandeelhouders die een tiende van het aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen, dat vragen, met ten minste de door de betrokken aandeelhouders voorgestelde agendapunten.

De oproeping tot de algemene vergadering vermeldt de agenda met de te behandelen onderwerpen.

Zij wordt ten minste vijftien dagen vóór de vergadering meegedeeld overeenkomstig artikel 2:3132 aan de aandeelhouders, de houders van converteerbare obligaties op naam, van inschrijvingsrechten op naam of met medewerking van de vennootschap  uitgegeven certificaten op naam, de leden van het bestuursorgaan, en, in voorkomend geval, de commissaris.

§ 2. De statuten kunnen bepalen dat  de oproeping gebeurt door middel van een aankondiging die ten minste vijftien dagen vóór de vergadering wordt geplaatst:

  a) in het Belgisch Staatsblad;

  b) in een nationaal verspreid blad, op papier of elektronisch, behalve voor gewone algemene vergaderingen die plaatsvinden in de gemeente, op de plaats, de dag en het uur aangeduid in de statuten met een agenda die zich beperkt tot de behandeling en goedkeuring van de jaarrekening, het jaarverslag en, in voorkomend geval, het verslag van de commissaris en tot de stemming over de kwijting te verlenen aan de leden van het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commissaris;

  c) als de vennootschap een vennootschapswebsite heeft als bedoeld in artikel 2:30, op de vennootschapswebsite.
  
Indien een nieuwe oproeping nodig is omdat het bij de eerste bijeengeroepen vergadering vereiste aanwezigheidsquorum niet is gehaald en mits de datum van de tweede vergadering in de eerste oproeping is vermeld en er geen nieuw punt op de agenda is geplaatst, wordt de in het eerste lid bedoelde termijn op minstens tien dagen vóór de vergadering gebracht.

In dat geval wordt de oproeping binnen de in het vorige lid bedoelde oproepingstermijn  meegedeeld overeenkomstig artikel 2:31 aan de houders van de aandelen op naam, van converteerbare obligaties op naam, van inschrijvingsrechten op naam en van met de medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten op naam, aan de leden van het bestuursorgaan, en, in voorkomend geval, aan de commissaris. 
  
Heeft de vennootschap gedematerialiseerde converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten of certificaten uitgegeven, dan moeten de statuten bepalen dat de oproeping gebeurt overeenkomstig deze paragraaf.
	L'organe d'administration et, le cas échéant, le commissaire, convoquent l'assemblée générale et en fixent l'ordre du jour. Ils doivent convoquer l'assemblée générale dans un délai de trois semaines lorsque des actionnaires qui représentent un dixième du nombre d'actions en circulation le demandent, avec au moins les points de l'ordre du jour proposés par ces actionnaires.

La convocation à l'assemblée générale contient l'ordre du jour avec les sujets à traiter.

Elle est communiquée, conformément à l'article 2:3132, au moins quinze jours avant l'assemblée, aux actionnaires, aux titulaires d'obligations convertibles nominatives, de droits de souscription nominatifs ou de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la société, aux membres de l'organe d'administration et, le cas échéant, au commissaire.
  
§ 2. Les statuts peuvent prévoir que la convocation est faite par une annonce insérée au moins quinze jours avant l'assemblée:

  a) dans le Moniteur belge;

  b) dans un organe de presse de diffusion nationale, papier ou électronique, sauf pour les assemblées générales ordinaires qui se tiennent dans la commune aux lieu, jour et heure indiqués dans les statuts et dont l'ordre du jour se limite à la discussion et l'approbation des comptes annuels, du rapport de gestion et, le cas échéant, du rapport du commissaire et au vote sur la décharge des membres de l'organe d'administration et, le cas échéant, du commissaire;

  c) lorsque la société dispose d'un site internet visé à l'article 2:30, sur le site internet de la société.

Si une nouvelle convocation est nécessaire en raison du fait que le quorum de présence requis n'a pas été atteint lors de la première assemblée convoquée et pour autant que la date de la deuxième assemblée ait été indiquée dans la première convocation et qu'aucun nouveau point n'ait été mis à l'ordre du jour, le délai visé à l'alinéa 1er est porté à dix jours au moins avant l'assemblée.

Dans ce cas, la convocation est communiquée conformément à l'article 2:31  dans le délai de convocation visé à l'alinéa précédent, aux titulaires d'actions nominatives, d'obligations convertibles nominatives, de droits de souscription nominatifs et de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la société, aux membres de l'organe d'administration et, le cas échéant, au commissaire.
  
Si la société a émis des obligations convertibles, des droits de souscription ou des certificats, sous forme dématérialisée, les statuts doivent prévoir que la convocation a lieu selon les modalités prévues par ce paragraphe.


	Ontwerp
	Art. 5:6283. § 1. Het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commissaris, roepen de algemene vergadering bijeen en bepalen haar agenda. Zij zijn verplicht de algemene vergadering binnen drie weken bijeen te roepen wanneer aandeelhouders die een tiende van het aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen, dat vragen, met ten minste de door de betrokken aandeelhouders voorgestelde agendapunten.
  
De oproeping tot de algemene vergadering vermeldt de agenda met de te behandelen onderwerpen.
  
Zij wordt ten minste vijftien dagen vóór de vergadering meegedeeld overeenkomstig artikel 2:3031 aan de houders van converteerbare obligaties,  op naam, van inschrijvingsrechten op naam of met medewerking van de vennootschap  uitgegeven certificaten op naam, de leden van het bestuursorgaan, en, in voorkomend geval, de commissaris.

§ 2. De statuten kunnen bepalen dat  de oproeping gebeurt door middel van een aankondiging die ten minste vijftien dagen vóór de vergadering wordt geplaatst:

  a) in het Belgisch Staatsblad;

  b)  b) in een nationaal verspreid blad, op papier of elektronisch, behalve voor gewone algemene vergaderingen die plaatsvinden in de gemeente, op de plaats, de dag en het uur aangeduid in de oprichtingsaktestatuten met een agenda die zich beperkt tot de behandeling en goedkeuring van de jaarrekening, het jaarverslag en, in voorkomend geval, het verslag van de commissaris en tot de stemming over de kwijting te verlenen aan de leden van het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commissaris, in een nationaal verspreid blad, op papier of elektronisch;

  c) als de vennootschap een vennootschapswebsite heeft als bedoeld in artikel 2:2930, op de vennootschapswebsite.
  
Indien in dat geval een nieuwe oproeping nodig is omdat het bij de eerste oproepingbijeengeroepen vergadering vereiste aanwezigheidsquorum niet is gehaald en mits de datum van de tweede vergadering in de eerste oproeping is vermeld en er geen nieuw punt op de agenda is geplaatst, wordt de in het eerste lid bedoelde termijn op minstens tien dagen vóór de vergadering gebracht.

In dat geval wordt de oproeping binnen de in het eerstevorige lid bedoelde oproepingstermijn  meegedeeld overeenkomstig artikel 2:3031 aan de houders van de aandelen,  op naam, van converteerbare obligaties,  op naam, van inschrijvingsrechten op naam en van met de medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten op naam, aan de leden van het bestuursorgaan, en, in voorkomend geval, aan de commissaris. 
  
Heeft de vennootschap gedematerialiseerde converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten of certificaten uitgegeven, dan moeten de statuten bepalen dat de oproeping gebeurt overeenkomstig deze paragraaf.
	Art. 5:62 § 183. § 1er. L'organe d'administration et, le cas échéant, le commissaire, convoquent l'assemblée générale et en fixent l'ordre du jour. Ils sont obligés dedoivent convoquer l'assemblée générale dans un délai de trois semaines lorsque lesdes actionnaires qui représentent un dixième du nombre d'actions en circulation le demandent, avec au moins les points de l'ordre du jour proposés par lesces actionnaires en question. 
  
La convocation à l'assemblée générale contient l'ordre du jour avec les sujets à traiter.
  
Elle est communiquée, conformément à l'article 2:3031, au moins quinze jours avant l'assemblée, aux titulaires d'obligations convertibles nominatives, de droits de souscription nominatifs ou de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la société, aux membres de l'organe d'administration et, le cas échéant, au commissaire.
  
§ 2. Les statuts peuvent prévoir que la convocation est faite par une annonce insérée au moins quinze jours avant l'assemblée:

  a) dans le Moniteur belge;

  b)  b) dans un organe de presse de diffusion nationale, papier ou électronique, sauf pour les assemblées générales ordinaires qui se tiennent dans la commune aux lieu, jour et heure indiqués dans l'acte constitutifles statuts et dont l'ordre du jour se limite à l'examenla discussion et l'approbation des comptes annuels, du rapport de gestion et, le cas échéant, du rapport du commissaire et au vote sur la décharge des membres de l'organe d'administration et, le cas échéant, du commissaire, dans un organe de presse de diffusion nationale, papier ou électronique;

  c) lorsque la société dispose d'un site internet tel que visé à l'article 2:2930, sur le site internet de la société.

Si dans ce cas une nouvelle convocation est nécessaire en raison du fait que le quorum de présence requis n'a pas été atteint lors de la première assemblée convoquée et pour autant que la date de la deuxième assemblée ait été indiquée dans la première convocation et qu'aucun nouveau point n'ait été mis à l'ordre du jour, le délai visé à l'alinéa 1er est porté à dix jours au moins avant l'assemblée.

Dans ce cas, la convocation est communiquée conformément à l'article 2:3031  dans le délai de convocation visé à l'alinéa 1erprécédent, aux titulaires d'actions nominatives, d'obligations convertibles nominatives, de droits de souscription nominatifs et de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la société, aux membres de l'organe d'administration et, le cas échéant, au commissaire.
  
Si la société a émis des obligations convertibles, des droits de souscription ou des certificats, sous forme dématérialisée, les statuts doivent prévoir que la convocation a lieu selon les modalités prévues par ce paragraphe.

	Voorontwerp
	Art. 5:62. § 1. Het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commissaris, roepen de algemene vergadering bijeen en bepalen haar agenda. Zij zijn verplicht de algemene vergadering binnen drie weken bijeen te roepen wanneer aandeelhouders die een tiende van het aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen, dat vragen, met ten minste de door de betrokken aandeelhouders voorgestelde agendapunten.

De oproeping tot de algemene vergadering vermeldt de agenda met de te behandelen onderwerpen.
  
Zij wordt ten minste vijftien dagen vóór de vergadering meegedeeld overeenkomstig artikel 2:30 aan de houders van converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten of met medewerking van de vennootschap  uitgegeven certificaten, de leden van het bestuursorgaan, en, in voorkomend geval, de commissaris.

§ 2. De statuten kunnen bepalen dat  de oproeping gebeurt door middel van een aankondiging die ten minste vijftien dagen vóór de vergadering wordt geplaatst:

  a) in het Belgisch Staatsblad;

  b) behalve voor gewone algemene vergaderingen die plaatsvinden in de gemeente, op de plaats, de dag en het uur aangeduid in de oprichtingsakte met een agenda die zich beperkt tot de behandeling van de jaarrekening, het jaarverslag en, in voorkomend geval, het verslag van de commissaris en de stemming over de kwijting te verlenen aan de leden van het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commissaris, in een nationaal verspreid blad, op papier of elektronisch;

  c) als de vennootschap een vennootschapswebsite heeft als bedoeld in artikel 2:29, op de vennootschapswebsite.

Indien in dat geval een nieuwe oproeping nodig is omdat het bij de eerste oproeping vereiste aanwezigheidsquorum niet is gehaald en mits de datum van de tweede vergadering in de eerste oproeping is vermeld en er geen nieuw punt op de agenda is geplaatst, wordt de in het eerste lid bedoelde termijn op minstens tien dagen vóór de vergadering gebracht.
  
In dat geval wordt de oproeping binnen de in het eerste lid bedoelde oproepingstermijn  meegedeeld overeenkomstig artikel 2:30 aan de houders van de aandelen, converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten en met de medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten op naam, de leden van het bestuursorgaan, en, in voorkomend geval, de commissaris. 
	Art. 5:62 § 1. L'organe d'administration et, le cas échéant, le commissaire, convoquent l'assemblée générale et en fixent l'ordre du jour. Ils sont obligés de convoquer l'assemblée générale dans un délai de trois semaines lorsque les actionnaires qui représentent un dixième du nombre d'actions en circulation le demandent, avec au moins les points de l'ordre du jour proposés par les actionnaires en question. 

La convocation à l'assemblée générale contient l'ordre du jour avec les sujets à traiter.
  
Elle est communiquée, conformément à l'article 2:30, au moins quinze jours avant l'assemblée, aux titulaires d'obligations convertibles, de droits de souscription ou de certificats émis avec la collaboration de la société, aux membres de l'organe d'administration et, le cas échéant, au commissaire.

§ 2. Les statuts peuvent prévoir que la convocation est faite par une annonce insérée au moins quinze jours avant l'assemblée:

  a) dans le Moniteur belge;

  b) sauf pour les assemblées générales ordinaires qui se tiennent dans la commune aux lieu, jour et heure indiqués dans l'acte constitutif et dont l'ordre du jour se limite à l'examen des comptes annuels, du rapport de gestion et, le cas échéant, du rapport du commissaire et au vote sur la décharge des membres de l'organe d'administration et, le cas échéant, du commissaire, dans un organe de presse de diffusion nationale, papier ou électronique;

  c) lorsque la société dispose d'un site internet tel que visé à l'article 2:29, sur le site internet de la société.

Si dans ce cas une nouvelle convocation est nécessaire en raison du fait que le quorum de présence requis n'a pas été atteint lors de la première assemblée convoquée et pour autant que la date de la deuxième assemblée ait été indiquée dans la première convocation et qu'aucun nouveau point n'ait été mis à l'ordre du jour, le délai visé à l'alinéa 1er est porté à dix jours au moins avant l'assemblée.
  
Dans ce cas, la convocation est communiquée conformément à l'article 2:30  dans le délai de convocation visé à l'alinéa 1er, aux titulaires d'actions, d'obligations convertibles, de droits de souscription et de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la société, aux membres de l'organe d'administration et, le cas échéant, au commissaire.

	MvT
	Artikelen 5:83 – 5:84: Deze bepalingen hernemen de artikelen 268-269 W.Venn.

In het ontworpen artikel 5:83 komt het recht om een algemene vergadering bijeen te roepen en punten op de agenda te brengen, voortaan toe aan aandeelhouder(s) wiens aandelen tenminste 1/10 van het totaal aandeel uitgegeven aandelen vertegenwoordigen. Dat is een belangrijke versoepeling t.o.v. vandaag: de vereiste 1/5 maakt dit recht vandaag enigszins theoretisch. De verplichting om de algemene vergadering binnen drie weken bijeen te roepen blijft dwingend, maar is niet langer strafrechtelijk gesanctioneerd (zie artikel 345 W.Venn.).

Verder wordt in de mogelijkheid voorzien om statutair te kiezen voor een oproeping via het Belgisch Staatsblad en de pers, naar NV-model. Het valt inderdaad te verwachten dat in de toekomst ook grotere vennootschappen met een groot aantal aandeelhouders voor de BV-vorm opteren; dat is overigens vandaag al het geval voor sommige CV’s waar dezelfde regels gelden. 

Artikel 5:84 stemt quasi-overeen met het huidige artikel 269 W.Venn. De ontworpen wijzigingen bieden meer flexibiliteit en kaderen binnen een algemene modernisering.
	Articles 5:83 – 5:84 : Ces articles reprennent les articles 268 et 269 C. Soc.

Dans l'article 5:83 en projet, le ou les actionnaires dont les actions représentent au moins 1/10 du total des actions émises ont le droit de faire convoquer une assemblée générale et de faire inscrire des points à l'ordre du jour. Il s'agit d'un assouplissement par rapport à la situation actuelle : le 1/5 requis rend aujourd'hui ce droit quelque peu théorique. L'obligation de convoquer l'assemblée générale dans les trois semaines reste impérative mais n'est plus sanctionnée pénalement (voir article 345 C.Soc.).

Par ailleurs, il devient possible d'opter statutairement pour une convocation par la voie du Moniteur belge et de la presse, à l'instar de la SA. En effet, il est probable qu'à l'avenir de grandes sociétés ayant un nombre important d'actionnaires optent également pour la forme de la SRL, comme c'est déjà le cas aujourd'hui pour certaines SC où les mêmes règles s'appliquent.

L'article 5:84 correspond quasiment à l'actuel article 269 C. Soc. Les modifications en projet offrent plus de flexibilité et s'inscrivent dans le cadre d'une modernisation générale.

	RvSt
	1.	Paragraaf 1, derde lid, kan alleen van toepassing zijn op de houders van effecten op naam (en op de bestuurders en de commissaris). Hoewel het toepassingsgebied ervan niet uitdrukkelijk beperkt wordt tot die houders, kan deze regel in de praktijk onmogelijk van toepassing zijn op de houders van gedematerialiseerde effecten of effecten aan toonder. Indien de vennootschap dergelijke effecten uitgegeven heeft en niet geopteerd heeft voor de oproepingsprocedure door middel van een aankondiging in de pers die bepaald wordt in paragraaf 2, zullen de houders van gedematerialiseerde effecten of effecten aan toonder niet opgeroepen worden.

Dat verschil in behandeling levert bezwaren op in het licht van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

Om dit probleem op te lossen, zou ervoor gezorgd moeten worden dat paragraaf 1 niet van toepassing is wanneer de vennootschap converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten of gedematerialiseerde certificaten of certificaten aan toonder uitgegeven heeft en dat de oproeping in dat geval overeenkomstig paragraaf 2 dient te geschieden.

2.	In paragraaf 2, derde lid, zijn de woorden “In dat geval” dubbelzinnig, aangezien niet duidelijk is of de tekst verwijst naar het geval van het tweede lid of naar alle gevallen van oproeping via de pers bedoeld in paragraaf 2.

Die woorden dienen vervangen te worden door de woorden “Wanneer de oproeping geschiedt door middel van een aankondiging overeenkomstig deze paragraaf”.

3.	In paragraaf 2, derde lid, heeft de invoeging van de woorden “in het eerste lid bedoelde” tot gevolg dat in de praktijk elke nuttige werking ontnomen wordt aan de beperking van de termijn waarin het tweede lid voorziet.

Het dispositief dient op dat punt herzien te worden.

4.	Zoals in opmerking 1 aangegeven is, kan de regel van het derde lid alleen van toepassing zijn op de houders van effecten op naam. De plaats die de woorden “op naam” in de zin innemen, wekt de indruk dat ze alleen op de certificaten van toepassing zouden zijn, quod non.

Dezelfde opmerking geldt voor de ontworpen artikelen 7:114, derde lid, en 7:115, derde lid.
	1.	L’application du paragraphe 1er, alinéa 3, n’est possible qu’à l’égard des titulaires de titres nominatifs (outre les administrateurs et commissaire). Même si son champ d’application n’est pas formellement limité à ces titulaires, cette règle est, en pratique, impossible à appliquer aux titulaires de titres dématérialisés ou au porteur. Si la société a émis de tels titres et qu’elle n’a pas opté pour la procédure de convocation par voie de presse prévue par le paragraphe 2, les titulaires de titres dématérialisés ou au porteur ne seront pas convoqués.

Cette différence de traitement est critiquable au regard des articles 10 et 11 de la Constitution.

Pour résoudre cette difficulté, il conviendrait de prévoir que le paragraphe 1er ne s’applique pas lorsque la société a émis des obligations convertibles, droits de souscription ou certificats dématérialisés ou au porteur et que la convocation doit, dans ce cas, être faite conformément au paragraphe 2.

2. 	Au paragraphe 2, alinéa 3, les mots « Dans ce cas » sont ambigus car on ne comprend pas si le texte se réfère au cas de l’alinéa 2 ou à tous les cas de convocation par voie de presse visés par le paragraphe 2.

Ces mots seront remplacés par les mots « Lorsque la convocation est faite par une annonce conformément au présent paragraphe, ».

3.	Au paragraphe 2, alinéa 3, l’insertion des mots « visé à l’alinéa 1er » a pour effet de supprimer, en pratique, toute portée utile à la réduction du délai prévue par l’alinéa 2.

Le dispositif sera revu sur ce point.

4.	Comme indiqué dans l’observation n° 1, la règle de l’alinéa 3 ne peut s’appliquer qu’aux titulaires de titres nominatifs. La place de l’adjectif « nominatifs » dans la phrase laisse penser qu’il ne s’appliquerait qu’aux certificats, quod non.


La même observation vaut pour les articles 7:114, alinéa 3, et 7:115, alinéa 3, en projet.

	RvSt 2
	In tegenstelling tot de ontworpen artikelen 5:30 en volgende gaat het amendement uit van het idee dat alle aandelen van een BV op naam zijn.
Indien de mogelijkheid voor een dergelijke vennootschap om gedematerialiseerde effecten uit te geven behouden blijft, dan dient (i) paragraaf 2 van het ontworpen artikel 5:83 gehandhaafd te worden en (ii) dient in het bij het amendement voorgestelde derde lid het woord “aandeelhouders” vervangen te worden door de woorden “houders van aandelen op naam”.
	L’amendement part de l’idée, contraire aux articles 5:30 et suivants en projet, que tous les titres d’une SRL sont nominatifs.
Si l’on conserve la possibilité pour une telle société d’émettre des titres dématérialisés, il convient (i) de maintenir le paragraphe 2 de l’article 5:83 en projet et (ii) dans l’alinéa 3 tel que proposé par l’amendement, de remplacer le mot « actionnaires » par « titulaires d’actions nominatives ».

	[bookmark: _Amendement_21][bookmark: _Amendement_21_1][bookmark: _GoBack]Amendement 21
	Het voorgestelde artikel 5:83 vervangen als volgt:

“Art. 5:83. Het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commissaris, roepen de algemene vergadering bijeen en bepalen haar agenda. Zij zijn verplicht de algemene vergadering binnen drie weken bijeen te roepen wanneer aandeelhouders die een tiende van het aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen, dat vragen, met ten minste de door de betrokken aandeelhouders voorgestelde agendapunten.

De oproeping tot de algemene vergadering vermeldt de agenda met de te behandelen onderwerpen.

Zij wordt ten minste vijftien dagen vóór de vergadering meegedeeld overeenkomstig artikel 2:31  aan de aandeelhouders, de houders van converteerbare obligaties op naam, van inschrijvingsrechten op naam of met medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten op naam, de leden van het bestuursorgaan, en, in voorkomend geval, de commissaris.

VERANTWOORDING

Het amendement verduidelijkt dat de oproeping uiteraard ook aan de aandeelhouders wordt meegedeeld. Bij een nadere vergelijking van de oproepingsformaliteiten van de BV, CV en NV, lijkt het aangewezen om in een BV, waarin alle aandelen steeds verplicht op naam zijn, als enige basisregel voorop te stellen, zoals vandaag ook het geval is, deze aandeelhouders voor de algemene vergadering steeds in persoon op te roepen, hetzij via e–mail, hetzij via gewone post, volgens het systeem neergelegd in artikel 2:31.
	Remplacer l’article 5:83 proposé, par ce qui suit:

“Art. 5:83. L’organe d’administration et, le cas échéant, le commissaire, convoquent l’assemblée générale et en fixent l’ordre du jour. Ils doivent convoquer l’assemblée générale dans un délai de trois semaines lorsque des actionnaires qui représentent un dixième du nombre d’actions en circulation le demandent, avec au moins les points de l’ordre du jour proposés par ces actionnaires.

La convocation à l’assemblée générale contient l’ordre du jour avec les sujets à traiter.

Elle est communiquée, conformément à l’article 2:31, au moins quinze jours avant l’assemblée, aux actionnaires, aux titulaires d’obligations convertibles nominatives, de droits de souscription nominatifs ou de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la société, aux membres de l’organe d’administration et, le cas échéant, au commissaire.”.

JUSTIFICATION

L’amendement précise que la convocation est bien entendu également communiquée aux actionnaires. En comparant davantage les formalités de convocation de la SRL, SC et SA, il semble approprié, dans une SRL où toutes les actions sont toujours obligatoirement sous la forme nominative, de proposer comme seule règle de base, comme c’est le cas aujourd’hui, de toujours convoquer ces actionnaires en personne à l’assemblée générale, soit par e-mail, soit par courrier ordinaire, conformément au système prévu à l’article 2:31.

	RvSt bij amendement
	In tegenstelling tot de ontworpen artikelen 5:30 en volgende gaat het amendement uit van het idee dat alle aandelen van een BV op naam zijn.

Indien de mogelijkheid voor een dergelijke vennootschap om gedematerialiseerde effecten uit te geven behouden blijft, dan dient (i) paragraaf 2 van het ontworpen artikel 5:83 gehandhaafd te worden en (ii) dient in het bij het amendement voorgestelde derde lid het woord “aandeelhouders” vervangen te worden door de woorden “houders van aandelen op naam”.
	L’amendement part de l’idée, contraire aux articles 5:30 et suivants en projet, que tous les titres d’une SRL sont nominatifs.

Si l’on conserve la possibilité pour une telle société d’émettre des titres dématérialisés, il convient (i) de maintenir le paragraphe 2 de l’article 5:83 en projet et (ii) dans l’alinéa 3 tel que proposé par l’amendement, de remplacer le mot « actionnaires » par « titulaires d’actions nominatives ».




